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T ^ í á . X . E I I S O S S T r  I Z U S I B ' C r X . O i T
M in d en v áró  Á d á m h o z

Trkintetezs báratom u ra m !
(S^ I
w St e n e m  te rem töm , mi nő szörnyüsigezs hi- 

rek írkeznek Szegedrül meg töbi Alföldből 
Tisza ha ta lm askodasaru l.  Od mosd nincs mazs 
ur, csag csupán Tisza. Azt csinyalya a mi 
neki teczik. Vizi közlekedist nyitva vasúti sí­
nek felet, — körül öleli kiseb nagyob városká­
kat is kiszabja nekik külön vámterületeket. Or- 
szagozs k ö zm unkára  felvilanyoza embereket, 
kavicsot töreti, tőidet h o rd a ty a  töltísekre gyenge 
kisasszonykakai. Égisz sanczeröditíst megcsi- 
nyalya előre nem  lathato esetek esetire. Eczer 
czag azon veszünk m agunkat íszre, hogy meg- 
e rösite t  videlmi a lapotba  van helyezve ország, 
—  gyüheti m a r  muszka. Fogyasztási adót. mely 
súlyosan nyom ja  lakosagot, tetemesen lesza- 
litya eczerü m ódon, úgy hogy megat fogyasz- 
tazst izs leszalitva. V idvam okat fölemeli min­
den ház  küszöbe elöt vizbül. —  M egoldja ado- 
restituczio kirdist olyan formán, hogy te ado- 
restans árv ízkárosult tartoz tá l  árvízkárosult 
a lam nak  húsz forint .porczioval, jotíkony elö- 
adasbul kapnál tiz 'forint segicsiget, enilfog-

va fizecz negyven forintot adót.  Bankkirdísre izs- 
kiterjeszti gondoskodásá t T isza  is megoldja 
nem  akípen, hogy bankrul töbet ne legyen kír- 
dis, (de strigis nulla quaestio  hat,) hanem  
ú g y ,  hogy m inden különzarolt terület csi- 
nyalhasa  m aganak  anyi baukot, a m enyi telik. 
Egy szóval a lkudozások befejeztetek. T isza  ma- 
ra ta  u ra  helyzetnek.

. . . Csag kar. tekintedezs b a rá to m  u ram , 
hogy ezek a nagy fontosagu hírek T iszaru l  
Szegedből gyütek is nem  — Bicsbül.

A mi Bicset ileti, Kelet N ipeigvexik  kimu- 
tatnyi, hogy od Tisza égiszén ar ta tlan  folyo. 
Égiszen belefulta Lajthaba . Sennyevnek  kelete 
segicsigre mennyi, hogy m egszabadicson  tiszai 
tu ta ja lko tm anyoknak  legalább ro m ja i t ;  de m ar  

, azokat se nem  talalta  —  otthon. N em  rajta 
múlt hat mentis  sikere.

A  mi privát m eggyözödisem et egyibirant 
ileti, azt vagyok b á to r  gondolnyi, hogy minisz­
terek akor hoznak haza  xMagyarorszagnak Bics- 

1 bői legörvendeteseb husvíti pirozs tojást, ha 
i nem hoznak —  sémit.

T- ?■
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N E  H A G Y D  M A G A D
Nyomorúságos elbeszélés

J Ó K A I  M Ó R T Ó L .
III.

Egy vesztére született házi úr.
—  És m ár  m ost hallgassák m eg az urak 

tovább  az én nagyszerű  tervem et. O lyan  átlát- 
' szó az, m int egy szappanbuborék .  H a e lm on­

dom, egy gyerek is u tán am  csinálhatja.
Ha egyszer én lapszerkesztő leszek, ez az 

archim edesi p o n t : ebből én kifordítom az egész 
világot sarkából. K örü lö ttem  olyan pár to t  gyűj­
tök, hogy a m ontenegrói fejedelem kávéháza 
h irhedettebb  fórum  lesz a világtörténetben még 
a kávéforrásnál is.

M ert tudva van jól, hogy m inden  bajunk 
összefügg egymással s m inden bajunknak kut- 
forrása a közös vám terüle t.  Ez az oka, hogy 
az ú rnak  a házában  üresek m arad tak  a szállá­
sok, hogy hypothecá jára  csak uzsorás pénzt 
k ap h a t:  ez az oka, hogy kendnek po lgártá rs  el­
kótyavetyélték a telkét, h á z á t ; ez az oka, hogy 
én nekem oda  kellett hagynom  a h ivatalom at.  
M ert ha  az osztrák a mi h a tá rv ám u n k o n  m eg­
fizetné azt a vám ot, a mivel a mi deficitünk 
fedezve lenne, akkor a m iniszter cassája nem 
lenne ü re s ;  ha a miniszter cassája nem  lenne 
üres. nem  eresztené szélnek a fiatal h iva ta lno­
kokat, ha  a fiatal hivatalnokok odabenn  m a ra d ­
hatnának , akkor azok velem együtt téli kabáto t 
csináltatnának m aguknak  a szabónál. H a  m in­
den em ber, a kinek szüksége van  teli kabátra ,  
csináltatna m agának  egyet, akkor a szabók m eg 
tudnák  fizetni a házbért  a házi uraknak . Ha a 
házi u rak  meg kapnák a házbért,  akkor ők is 
m eg tudnák  fizetni az adó t s eképen k é t s z e r  
telnék m eg a miniszter cassája. Es e lánczolat 
folytán, h a  a miniszter cassáján túl csorogna a 
pénz, akkor ő fel tudná  állítani a m ag y a r  b an ­
kot ; akkor a m ag y a r  bank  az olyan p o lg ár tá r­
saknak, a kik a telkeiket négy forint m iatt  en­
gedik exequáltatni, po to m  k am atra  tu d n a  pénzt 
kölcsönözni. S ha  a házi úrnak  is volna pénze, 
a földbirtokosnak is volna p é n z e : akkor azok 
m ind  jó p raenum eransok  v o ln á n a k : —  a h ír­
lapírónak is volna pénze.

— No m á r  ennél szebben m eg nem  m a ­
g yarázha tná  a dolgot senki: vélem ényezé mi nd  
két hallgató egyhangúlag.

— Mit látunk m ost u ra im ?  Azt, hogy leg- 
elébb is megbukik a miniszter, u tán a  esik a hi­
vatalnok, a h ivatalnok hegyébe bukfenczezik az 
iparos, az iparosra  zuhan hanya tt  a h áz -é s  föld- 
b ir tokos; rájuk nyekken aztán a kereskedő, s 
va lam ennyire  esik végül az újságíró, s aztán 
m ég egyszer a miniszter.

Az én nagyszerű  tervem  m ind  e bajokon 
segíteni fog. Csak én egyszer lapszerkesztő le­
hessek ! A mit az eddigi újságírók firkáltak, az 
nekem m ind  nem  elég. Azok csak fé lrendsza­
bályok. Én egyszerre kétféle m ozgalm at fogok 
megindítani. Az egyik az lesz, hogy a mit a n é ­
m et hozánk behoz, attul fizettessünk busás b e- 
h o z a t a l i  vám ot. A másik m ozgalom  pedig 
az lesz, hogy mi pedig sem m itse vegyünk a n é ­
mettől, hanem  vegyük azt, a mi idehaza ké­
szült. így a ném et azt, a mit behozott, idebenn 
nem  adha tva  el, kény te len  lesz visszavinni, s 
akkor fizet tőle megint k i v i t e l i  vám ot. É s  igy 
kétszer fizeti meg a vám ot.

— Ez ugysegélyen okos g o n d o la t !
— S ha én ezt a kettős m ozgalm at m eg ­

indítom a lapom ban, én egyszerre olyan n ép ­
szerű em ber leszek ez által, hogy m egbukta tok  
vele m inden  régi slendrián újságírót. —  A 
jövő választásoknál (de odáig sem várok,) h a ­
nem  m ég az idén, a mint egy képviselőnek a 
helyét a hitelezői expropriálják adóssági incom - 
patibilitas alapján, abba  engemet rög tön  bele­
ültetnek. A m aidenspeechem m el egyszerre  új 
p á r to t  fogok alakítani. A m inisz térium ot m eg­
buk tatom . Helyébe én m agam  fogok lépni 
olyan p rog ram m al,  melyet az egész ország 
üdvriadása  fog követni. Felállítom rögtön a 
vám sorom pót.  S attul szám ítandó  egy esztendő 
alatt ez a négyszegletű tér, a milyen tele van 
félszemü földszinti viskókkal, úgy lesz körülrá- 
m ázva háro m  emeletes p a lo ták k a l : az ú rn ak  
a házát egy millióért fogják kérni s bolond lesz. 
ha odaadja, s a m ontenegrói fejedelem kávé­
h áz án ak  az lesz a czime, hogy »grand cafée á 
1 em p e reu r  de la Serbiel*

(Folytatása következik.)
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IGAZSÁGÜGYI SZERVEZET.

D e  jó, h o g y  b e v a n  k ö tve  a  szem e a n n a k  a z  isten  a s s z o n y n a k ,  

n e m  látja , m in ő  n y a k tö rő  m ivele te t p ro d u k ál.
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A m a  b i z o n y o s  c s i z m a d i a  é s  f e l e s é g e  
kérdései es feleletei.

-------Nini, azt Írja az újság, hogy Szegeden z3
kisasszony egy héten át folyvást k o s a r a z o t t .  Hát 
olyan vig élet van Szegeden, hogy egy hétig tart a 
táncz? (Nem jól értette kend. A Tisza partját föltölröt- 
ték az árvíz ellen, oda hordogatták azok a kisasszonvok 
kosarakban a földet.)

-------Napóleon Lulu azt irta levélben Napóleon
Plonplonnak, hogy ne tegye lehetetlenné Francziaor- 
szágban a császárságot. (Vájjon mit felelt erre a vörös 
herczeg?) Azt, hogy »mondtad volna apádnak, rósz 
kölyök.«

-------A consulunknak macskazenét adtak Bel-
grádban. (Hát már most ebből mi lesz ?) Aligha nem 
az, hogy azt a nótát visszahegedüljük rajtok.

-------Minden leleplezés érdekes, de olyan érde­
kes leleplezést, mint a mit a török tett Andrássyról, 
még én nem ettem. (Hát mi van benne ?) Az, hogy 
Beusztra hitték, hogy »beiszt,« még is Andrássy volt, 
aki harapott.

-------A khinaiaknak is lesz már vasutjok. Shan-
gainál építik az első darabját és a két földes ur, a kinek 
a telkein kei észtül fog vmni, már meg is kapta az elő­
leget úgy az angoloktól, mind a menyei birodalom kor­
mányától. (Aztán sokat?) Az angoloktól hatvanezer 
taelt, a khmaiaktól pedig kétezer hétszáz bambuszbo­
tot. (Aztán kiállták ?) Az egyik bele hah, a másik arrul 
koldul, — de azért még is lesz vasút.

-------(Mért nem csukták már be azt a Pollákot
és Abelest azért a csempészeiért, amit a vámháznál ki­
sütöttek rájok i) Most nem lehet; mert nem tudhatni, 
nem lesz-e szükség rájok Becsben a vámalkudozásoknál, 
mint szakértőkre.

-------(Ugyan apjuk, Becsben is szokás husvétkor
az öntözködcs ?) Azt hiszem. (No csak forró vizet ne 
használjanak hozzá, mert akkor vagy mi, vagy az osz­
trák, de csak ugyan le lesz valaki főzve.)

HE

Krónikás adomák.
>. Tompa egy verse lapidnris 

»tylu.st>ar».
E gy  alka lom m al együtt sétált T o m p a  K. j 

L. rozsnyó i tan á r ra l  a schw arzenberg i  fény- j 
vesben. Útjok a >Ham upipőbe« forrás mellett

vezetett el, melynek kútfejét egy 2 — 3 láb m a ­
gas fehér hom okkő képezi. A mint e kőre rá ­
tekint T o m p a ,  szemébe ötlött, hogy  a r ra  
egyenlő hosszúságú sorok vannak  írva czeru- 
zával. Figyelmezteti rá társát, s kéri m enjenek  
fel elolvasni, m ert  az hihetőleg v e r s ; a vers 
pedig, b á r  hova legyen irva, érdekli. K. vállal­
kozott ; de elégségesnek látva, ha m ag a  fel 
megy, s hangosan  felolvassa az iratot. T o m p a  
lenn m arad t.  T üre lm etlenü l várta  mig a tan á r  
feljutott, s midőn m egtudta , hogy az irat csak 
ugya.i kü lönböző kezektől íratott, két, négy so ­
ros versstrofa, han g o san  kiálltott fel »olvassa 
hát. <

K. aztán fenn hangon olvasta, m int itt 
következik.

Utas! liíi tekintesz e forrásra,
Gondol e’ledetnek óráira.
Úgy folynak el azok mint a víz 
Sirasd ifjúságod, óh te s z ív  !

(eyy yöniörm eyyei sti/tlih tnis)
*

Alatta volt ez a nem es kritika
Nagy költő s remegé.-?,
Kár hogy hazád Gömörmegye 
Vigye költcme'nyedet a vész 
Bárhova, csak Gömörbe ne.

A felolvasás végeztével kérdi T o m p a :
* Van-e a t a n á r  urnái irón ?« S m időn az »igen- 
nel« felelt, felkéri, hogy írja alá  a mit d iktáland. 
T o m p a  az tán  ezt m ond ta  czeruza a l á :

Oh ne bántsd öt, jeles ortografus.
A ki ékként firkász : remegész !
Magad ellen vétesz könnyelműen,
Hisz ti ketten vagytok egy egész !<?

Hogy kell beit ölni az absolut 
kormány rendelvényeit.

Az ötvenes években —  m ikor nem  kevés 
bátorság  kellett ahoz, hogy valaki ki merje 
m ondani érzelmeit — történt, hogy a d — i ref. 
egyházm egye esperese a megyei gyűlésen a 
fon tosabb  egyházi ügyek letárgyasása u tán  egy 
halm az leiratot, rendelvényt, hivatalos lapot s 
m ás  efféle a rét. egyházi elet a lko tm ányára  r á ­
erőszakolt beleelegyedö iratait az abso lu t k o r­
m ánynak  m uta tván  be, hogy ha valakinek va-
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l a h a  k e d v e  k e r e k e d n e k  e z e k  k ö z ö t t  b ú v á r k o d n i ,  
n e  t a l á l j a  r e n d e t l e n ü l ,  —  a z t  i n d í t v á n y o z t a ,  
h o g y  a z o k a t  k ö t t e s s é k  b é ,  D e  m i u t á n  a z  e g y h á z ­
m e g y e i  p é n z t á r n a k  e c z é l r a  f o r d í t h a t ó  p é n z e  

j n in c s ,  j ó n a k  é s  c z é l h o z  v e z e t ő n e k  t a r t a n á  h a  a  
b e k ö t t e t é s  k ö l t s é g e i t  ‘ r e p a r t i a l n á k  a  j e l e n  le v ő  
p a p o k r a .  *

F e l á l l  D ó z s a ,  e g y  jo v iá l i s  m e g j e g y z é s e i r ő l  
á l t a l á n o s a n  i s m e r t  ö r e g  p a p  s f e l f e j tv é n  h o g y  
az  ü g y  n e m e s  é s  s z é p ,  d e  m i u t á n  s o k a n  a z  if jú  
p a p o k  k ö z ü l  — k ik  m o s t  l é p n e k  ki a z  é l e t b e , —  
m é g  a z o n  c s e k é l y  r e á j o k  e s ő  m e g r o v á s s a l  is 
t e r h e l v e  l e h e t n é n e k ,  n e k i  p e d i g ,  —  kit  az  ú r  
m i n t  ö r e g  s z o l g á j á t ,  m e g s e g í t e t t  a n n y i r a ,  h o g y  
a  h a s z n o s  é s  k ö z é r d e k ű  d o l g o k é r t  á l d o z a t o t  
is h o z h a s s o n : f e l a j á n l j a  h o g y  ő  s a j á t  k ö l t s é g é n  
b e k ö t t e t i  a z o n  n a g y  h a l m a z  i r a t c s o m ó t ,  h a  a  t. 
g y ű l é s  b e l e e g y e z i k ,  h o g y  ú g y  k ö t t e t h e s s e  b e ,  a  
h o g y  ő  a  c z é l n a k  l e g i n k á b b  m e g f e l e l ő n e k  ó h a j ­
t a n á .

A  g y ű l é s  a z  i n d í t v á n y t  e l f o g a d v a  D ó z s á ­
n a k  a  n e m e s  a j á n l a t é r t  j e g y z ő k ö n y v i l e g  k ö s z ö ­
n e t é t  s z a v a z n i  h a t á r o z o t t  s  k é r d é s  t é t e t v é n  a z  
i r á n t ,  h o g y  a k a r n á  t a k ö t t e t a i  ?  D  . i g y  f e l e l t :

» A  k ö t é s  t á b l á j a  le g y e n  g y á s z  f e k e te ,  m e l y ­
n e k  e l s e j é r e  v e r e s  b e t ű k k e l  n y o m j á k  r e á  a  cz i-  
m e t ,  m i n t  a z  a b s o l u t  h a t a l o m  b e c s e s  a j á n d é ­
k á t  s  l e g y e n  e lö l  h á t u l  s a r k a ,  hogy ne lehessen 
többet soha kinyitn i '

E z t  a z o n b a n  n e m  v e t t é k j e g y z ö k ö n v r e .

"llájdaíi és most.

B o l d o g  e m l é k ű  B o d o l a  S á m u e l  e r d é l y i  
ref .  p ü s p ö k n e k  —  k ö r ú t j a  a l k a l m á v a l ,  e g y  n a g y ­
v i l á g i a s s á g á r ó l  i s m e r t  f i a t a l  p a p  b e m u t a t  e g y  
n a g y  é r t é k ű  ú r a s z í a l i  a r a n y k e l y h e t ,  m e l y e t  ö  
e g y  b á l  r e n d e z é s  u t á n  b e g y ü l t  t i s z t a  h a s z o n b ó l  
v á s á r o l t  a  h í v e k  é p ü l é s é r e .  K é r d é  a z t á n  m i  a  
f ö t i s z t e l e n t ü  m e g j e g y z é s e  r e á ?

—  > R é g e n  v á l t a k  a r a n y  p a p o k  s fa k u ­
p á k  ; m o s t  p e d i g  v a n n a k  a r a n y  k u p á k  s fa  p a ­
p o k  !« l ö n  r á  a  f e le le t .

fő kortes, azelőtt a város számadó gulyása igy térítette 
a jobboldalról a híveket:

— Barátim, miért tartjuk a nyájnál a kutyát? 
ugv e azért, hogy ha a nyájat kerülgetik, és meg akarják 
lopni, ugasson. — Magyar-országot kerülgeti a német 
és hányszor meglopták? — Vakkantott e csak egyet is 
3 év alatt a képviselőnk ? Azért válaszszák meg a mi 
köveljelöltünket; tudom, hogy a ki rézcsillaga van an­
nak a ru'metnek, kiugatja még az országból is.

A jobb oldali kántor aztán azzal replikázott az 
intransigens gulyásnak, hogy »még roszabb az a 
kutya, a melyik mindig ugat; mert az olyan nem hagyja 
pihenni sem a nyájat, sem a pásztort, s ha igazi farkas 
jön sem hisznek neki; azt gondolják a holdat ugatja.

I I  e<i e a  h a j f ü r t r ő l .
Ö lelve ta v tá m  a  le á n y t  
H u llá m zó  keb lem en ,
S hulló h a já b ó l titk o sa n  
E g y  fü r tö t  csent kezem .

M i b o ldog ító  e g y  tu d a t,
M i k é jes  é r z e le m !
A  lá n y  holló  fü r té ib ő l  
E g y  szá l ju to t t  nekem  !

Ez lészen  m in d ig  a  k a p o cs  
K ö zte m  s a  lá n y  közö tt, 
A m e ly n e k  édes lá n c z iv a l  
S zere lm ü n k  összelcöt.

M e r t ez s a já t  h o lló -h a ja ,
E z fü r d ő it  v á lla in ,
E zt é r in te k  m á r  a n n y is zo r  
C sókokka l a jk a im .

De á b rá iu l e l !  C sa ló d tá l, s z í r !  
E z nem  a  lá n y  h a ja  !
A  f i ir t ,  m e lye t csóko lga ték ,
E g y  s in g ó fü r t v a la  !

k . s .

Kortes-argumentumok.
A k—i kerületben a választáskor nagyban folyt a 

jobboldal és szélső bal között a korteskedés. A szelbali

M iért nincs zsidó a székelyek között ?6

— Hogy esik a \ atyafi, hogy keetek kö\t nincs 
-sidó ? — kérdi a megyei ember a \ erdővidéki szé­
kelyt.

—- Met bion a csak onnan kerül ki, hogy mi na­
gyobb zsidók vagyúúnkl fe jté  meg a székely.

--- ^ = l | l = = ---



üti t e n t e  cordiale,



P a x  v o t n s c u m ,
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' R a j o n g á s  " P a t t i é r t .

— Különféle lapok  nyom án. —

Most m ár köthet alkut Tisza a minőt akar. 
Hallottuk Pattit. P a ttit hallani és meghalni. E z a 
legnagyobb bőidogság. ( P o l i t i k a i  l a p . )

K i  ez a Patti ? A pja  egy himangyal a sze­
ráfok karából, anyja  egy fü lem ile . Egyenes vér­
rokonságban áll a görög szirénekkel, Amphion  
anyai, Orpjheus apai nagybátyja, Apollo és D á­
vid k irá ly és a múzsák testvérei. 0  egy eleven 
Memnon-szobor s az aeolhárfa ott van a torkában. 
A  sphaerák zenéje macskamazsika az ö hangjá­
hoz képest. ( M y t h o l o g i a i  l a p . )

A z a hang pokolra sújt és egekre emel. Csupa 
f ü l  szeretnél lenni, ha énekel. ( A k u s z t i k a i  
l a p .)

De hát öt látod is. M ár t. i. úgy, m in ta  na­
pot látjuk, hogy nem nézhetünk bele a ragyogás­
tól, csupa fé n y , csupa viliágosság, —  a szeme két 
fekete napi. ( O p t i k a i  l a p . )

0  maga is nap, de olyan nap, mely nem 
csak melegít, nem csak csak világit, —  de énekel 
is. E gy éneklő nap  —  mondaná Ilugo V idor,h a  
úgy értene a zenéhez, m int más. A z ember nem 
tud ja , a szemével, vagy a f  ülével nyelje- e el a 
bajos tüneményt. Szeretnénk, fe lo lvadn i benne s 
felolvasztani öt magunkban. ( G a s z t r o  n o m i a i 
l a p .)

Lehetetlen elhatározni, hogy miféle bánya a 
torka i ezüstbánya-e vagy aranybánya i  M ert a 
mi hang onnan kijön, az ezüst ;  de am it ez ezüst 
hangért bevesz, az arany. ( G e o l ó g i a i  l a p . )

0  boldog eapitalista, marquis de Caux, ki 
Napóleon császárnak voltál fölovászmestere va­
laha, s most vagy a. *szép asszonynak kocsisa . «  

—  m in ta  népdal mondja. ( S p o r t l á p )
0  ha ezt a dalt Ö eléneklené. ( N é p l a p )
M it azok a diónyi gyöngyök, amik derekát 

Övedzik s három sorban lenyúlnál: ruhája szé­
léig s mig azok a drága solitairek hajában, nya-

k án ,vá lla in ! Hisz egy egy hangja sokkal simább, 
sokkal gömbölyűbb, mint az a gyöngyszem, s egy 
pillan tás szemeiből, ezekből a fekete gyémántokból 
minden más gyémántot m árm arosivá degradál. 
( Z o o -  és  m i n e r a l o g i a i  l a p )

A z emberek zálogházba vitték gyermekük 
egyetlen ezüst kanalát ,  hogy elérhessék legalább 
egy fiora tu rá já t a karzaton, s a régóta kimerült 
hitel is tudott még fe lfedezn i ez alkalomra segéd­
forrásokat. A  remélt élvezetért nem volt elég nagy 
semmi áldozat ( N e m z e t  g a z d  a s á g i l a p .)

Csak a kormánynak lenne annyi esze, hogy 
téged szerződtetne országos föadóexecutornak, ó 
P a tti! ( F i n á n c z - l a p . )

L ü g s w a c t e  B é $ $ 3$ L
(Távirat)

Most m á r  nincs mitől félni. Ö  felsége belevetette a 
Brennuskardot a z  alkudozáso k mérlegébe. Midőn T i s z a  au- 
dienczián volt s ki fejezte s ajnálkozását , hogy olyan nehe­
zen akar menni ez a dolog, ő felsége a z t  mondá. h o g y : 
„ m u s z á j  m e n n i !“  T i s z a  a z  uralkodó e határo zo tt  s za va it  
nem érthette másra, mint a rr a , hogy n e k i  kell menni. B i ­
zonyosra vehető tehát, hogy azonképpen fog cselekedni, 
a m in t értésére a d a to tt ,  s hogy legközelebb beadja lemo n­
dását. Sen nyey és Baldacsi már Bécsben vanna k.

"V  i g a s z t a l á s .°  «
Ki ment a gazda Turóczból vedőtött szolgájára!, 

a Tisza által okozott károkat megtekinteni. S midőn 
látja, hogy őszi vetéséből csak imitt- amott zöldéi egv- 
egy szál, reményvesztetten szól oda a Janóhoz :

»No hallod, nem tudom, mibűi élünk a jövő esz­
tendőben ; — be tett nekünk a Tisza !«  Janó ki jószivü 
legény volt, bár látta, hogy gazdája sok kárt vallott, 
még is megkisérlette a vigasztalást, s egész elérzéke- 
nyülve mondá :

»Ej- ej, gazd uram, no csag ne izs sírjunk, ne izs 
busujunk, máj csag meg segicsuk — a jó Izsdent!
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I r o d a io n ) ,  M ű v é s z e t .
— H ogy kinevete Suakespeart a sok bölcs kriti­

kus, hogy Prága városát tenger mellé tette. Ha tengert 
lett volna Prága városa mellé, akkor is csak ugv kine­
vették volna. Pedig hogy az nem olyan lehetetlen, mu­
tatja az, hogy Rómát Garibaldi, Berlint Bismarck kikötő­
várossá teszi s egész‘közelébe vezeti a tengert. Ha majd 
akad egy uj Palaczki, a ki Prága mellé is visz ilyen 
tengert, hogy nevetik majd akkor a gúnyolódó kritiku­
sokat.

Ad a lé k  a^pályázati jelentésekhez.

— hitélet napfa* ez a czimeb. Kaas Ivoregy szo­
morú játékának, melylyel a Karácsonyi dijra az akadémiá­
nál pályázott. A kik olvassák, azt mondják, hogy a Kaas 
»ítélet napjas sokkal kevésbé volt szomorujáték, mint 
az akadémia Ítélet napja.

— z Pereit vall vígjáték megnyerte a maga ház 
aranyát, de ugyanannyi mogvorófabot kiséretáben. A 
szerző amazokat fölvette, emezekről nagy lelkileg le­
mondott s igy azok a jövő évi pályázat nyerő darabjá­
nak jutalmához fognak csatoltatni.

»Judás Iskariotesc hir szerint azért nem nyert 
semmiféle aranyakat, miután a szerzőjét elárulta valami 
titkos Judás Iskanoles.

AZ „ÜSTÖKÖS" EREDETI OKMÁNYTÁRA.
A  ládházai biró kifejezései.

Nyéken becsület méltóságú bor terem.
A nyári és téli meleg, megabálja magát a pincze- 

sége által a borban.
A bor, mely a seprőjén nincs, slajmos nyál mert a 

j seprő ágya a bornak. A leszivás által törődik is a zu- 
, borodáskor. .

A fanyar bor jóvá teszi magát, de jó megabálódik 
I a luft dunsztjában.

A kávénak van oly balzsamos orvossága, hogy az 
epe tüzét is elrontja.

A vászon vételre az is felséges befolyás, hogy egy 
férfi ing- gatya 20 kr. a magunk szőtte 3o 32 krba kós- 
táltatik.

Ha nő példány házkép az szerencse a nadrágos 
lérfiságra nézve, dé az ilyen nő oly ritka, mint a ván­
dorló hátulsó gépj^, mely ritkán áll Pestig egyenesen a
hátán. ' _

L e v é l: •

Mélyen*tisztelt X úr.

A Bátorsagomot veszem felkérni a Tisztelt Urat Amint
halotam hogy a Urnák szükséges ségedre, retu-

sirozo Kopirista — nagvon jól Nagativ és fotografi- 
rozás meglehetős mer nem ojan sok gya koriá­
som volt ér tem. ezzel veszem a bátorságomat 
felkérni Tisztelt Urat e Ajánlom magamat! Az- 
utánAkadémiai Rajzoló vagyok és kololirozást 
nagyon jól értem. Iskolát vegeztem 1 Reál Handel- 
sul 3 Gimnázium, Szerbül, Muszkául, Magyarul 
és Németül vegzetem Akadémiát elvégeztem it. 
Peterzburgban mint rajzoló. J. urnái voltam mos­
tan és a dolog egy keve sebet se mén, a véget 
nekünk felmondót, most, ha Urnák szűk séges 
kerek X. urat Mingya Választ es Azonal felgyühe- 
tök mert i sőtül fogva dolog nélkül leszek Kerem 
szépén tisztelt Urat hogy írja meg miképen válal 
es minden esetre azt fogom hogy rögtön felgyü- 
hesek.

A  minek Nagy Iván és Kővári hasznát vehették 

volna.

Ia t v a r k y  Vidor ko]ózván nagyvilágfi szerette, — 
^)Mia csak alkalma vólt — évödni az örményekkel, kik 
nem igen kedvesen fogadták pajzánkodásait, de fegy­
verük ellene nem volt. Beháyasitották tehát a nagy nép­
törzsbe, szerezvén neki magok közül egy minden tekin­
tetben bájos és gazdag örmény leányt, ki majd harmat 
kacsóival betudja fogni a csufondáros szájat. Ezért a 
hálás utód elismerés fejében menynyegzöje napján a 
következő — az összes erdélyi örmény családok neveit 
magában foglaló, s a hires ármány áriájára applicált — 
müvei lepte meg a sógorságot:

Ákoncz, Merza, Dájbnkát,
Bulbuk, Dnha, Másvilági —

Simái, Izai, Bogdánfi 
Sájin, Kórbúly, Vikól, Bángi,

Pap, Szckuez, Kovrig, Vértan,
Szentpéteri.

Vertén, Osztián, Patrubán,
Bogdán, Lukács, Gábor, Anti, —

Plaosintár, Káringecz, Ovakeez 
Duáucz, Novak, Csúrcsúr, Szongnt,

Czccz, Flórian, Hác-kuj, Pá^kuj 
Zakbarias!

Dondon, Kapdebó, Nurizsán,
Dobál, Meskó, Amberbói,

Kakkeró, Piatár, Esztegár 
Tuesek, Csíki meg Haraga 

Bumbár, Gajzágó, Buzeskó,
S most Patvarky !
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Á ia Bernát Gazsi.
Az a—di ember ilyenformán bizonyította be k—i 

vetélkedő pajtásának határuk termékenységét:
— Kertembe akkora tök termett, hogy a múlt 

őszs2el egy koczám bele rágta magát — és tavaszszal ki- 
lencz malaczczal bújt ki belőle.

Golyóbisok.

Mixed-pickles.
Furcsa, hogy mikor adófizetéséről van szó, akkor 

minden orvos homoeopatha.
*

Nagyszerű munka ez a Romhányi. Mert mig más 
munka legfeljebb korszakot alkot, — ez korszakokat.

*
Milyenek a mostani fogalmazók? Olyanok, akiknek fo­
galma snics a fogalmazásról.

Isztrikufz és iVaszalmiezeszkuI.
Is z t r .  Mért nem látni a képviselőházban b. Liptay 

Bélát ?
N a s z .  Azért, mert Bilét nem adót neki belépti bi- 

létet; a nélkül bedig be nem bocsátják.
*

Isztr.  Hát Apponyi Albert mért bukott meg ?
NaSZ. Azért, mert neki már szokása, hogy a kerü­

letre mindjárt föllépésekor keresztet vet.

Az önkényteseket brifungolva a major, s minthogy 
az kit először kiszolitott kommandirozni, nem tudott 
csak magyarul; kénytelen volt ezen a »barbár« nyelven 
beszélni vele: ^Állítsa ez az magát szakasz nekem úgy, 
hogy elül leszek hátul.

*
Két baka sokat vitatkozott azon; melyik a jobb 

magyar szó — kurta-e vagy rövid?
Történetesen a tiszt tartott iskolát, s magyaráza­

tába azt a közmondást is beleszötte.:
— Ha rövid a kardod, tóidd meg egy lépéssel.*
Ekkor a melyik a rövid mellett harczolt, meglökte :
— Hallod . . . . ?
A tiszt észre vette a figyelmetlenséget.
— Az a két gazember, az a Zsíros meg az a Szá­

raz iskola után meggörbül — 6 óra »kurta< vas . . .
Ez vetett véget a vitatkozásnak.
Mikor eltöltötték a büntetést, megadtamagát a 

melyik a »kurta mellett* kardoskodott.
— Már barátom neked van igazad, mert a kurta a 

kutyának se jó.

kicsi

Öreg hiba.
Az igazságügy miniszter már szétküldette az iigyvéd- 

kiinyvek mintáit. E mintákban a többi közt egy ilyen czímtí 
táblázat is található :

i í . )  Solym ossy Is tvá n n a k  —  M án delhi áh Jakab  
elleni váltöpőve 3 0 0 0  f r t  és já r .  irá n t.

No már ezerszer engedelinet kérünk, de azt liiszszuk, 
hogy ez tévedés. Olyan S o l y m o s s y ,  akinek l a n d e l -  
bl f i h  ellen 3000 frtnyi váltókövetelése lehetne, Magyar- 
országon per absolntum nem existálhat.

Ennélfogva a valódi tényállásnak inegfelelöleg kellene 
kijavítani a czimet ekkép :

M andelblüh J a k abn ak  Solym ossy István  elleni 
váltópere 1 3 0 0 0  f r t  és j á r .  irán t.

így aztán senki se fog megütközni rajta.

Regruta. Káplár Ur, kérem alásan, ez a nádrág 

K á p l á r : Az nem igaz hanem kend nagy — szamár i

K á p l á r :  Ha kendet háborús időben megtámadná 
egy szakasz lovas, mit csinálna kend?

Reg ruta. Hát még jól messziről kiválasztnám, hogy 
melyiknek van legjobb lova, azt lelőném, felugranék a 
hátára, aztán a többit úgy ott hagynám, mint Sz. Pál az 
oláhokat.

I R O D A L O M .
— Az » E r e t n e k e t «  két ember is irta, még se 

használt. Mért nem volt annyi esze, hogy áttért volna 
az egyedül ídvezitó akadémiai hitre.

SZERKESZTŐI SUBROSA.
—  G y u r i  b a r á t o m h o z . *  Nem pályázott ön a 

Teleky-dijra ? Ez a v e rs e le ’s és önálló ortográfia abba a gya­
núba keveri önt. —  »A 1 o é.« Pompás gondolat s a vége 
csattan, mint a jó ostor. De hát ki is kellene azt dolgozni. 

■ —  B. L. Ilyen levél ezerszámra terem.

: Hirdetések felvétetnek:

L ap tu la jd o n o s és felelős s z e rk e s z tő ;

J Ó K A I  MÓR.
B rdapest. 1876.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.

egyedül

LÁNG LIPOT ES TÁRS.
I .  n e m z e tk ö z i  h i r d e t é s e k  fe l-

R ajzolja

JANKÓ.
Metszi

Ö titió  atezaSO-ik szám  a la tt.

----------------------------------------------------------------

(A thenaeum -épüle  L) v é te l i  i r o d á ju k b a n ,  B u d a p e s te n POLLAK.
F ü r d ö - u t c z a  l - s ő  s z á m .



North British and Mercantile Insurance Company
L o n d o n  é s  E d i n b u r g h b a n
: (alapittatott 1809-ik évben.)

B iz to s íték i alap: o. é. 39 m illió  forin t ezüstben.
Vau szerencsénk ezennel köztudom ásra ju tta tn i, hogy a  f. é. 

jan u ár 1-én érvénybe lép e tt wj kereskedelmi törvény a lap ján  és m in­
den törvényes k ö vete lm ény 'te ljesítése  u tán  társaságunk  részéről a 
m agyar korona országai szám ára a budapesti kir. váltó- és kereske­
delmi törvényszéknél bejegyezett:

„ M ii  British and Mercanlile ttodr-biztcsitc-részvény társaséi;
B U R G É R  é s  S C H A R F “

czég a la tt  képviselőséget á llíto ttunk , ezen képviselet külső ügyeire 
nézve fű-m eghatalm azottá  Klapka György tábornok u ra t neveztük 
ki, az üzlet vezetésével pedig Kohn Gusztáv és KÓSSa Albert titk á r  
u rak a t b íz tu k  meg.

A tá rsaság  czégét a nevezett t i tk á r  u rak  per procura jegyzen- 
dik, azok valam elyikének akadályozta tása  esetében pedig KunOüy 
Lajos u r fog a  t i tk á r  ur-ak egyikével együttesen jegyezni.

A „Mercantille“ m agyar-angol biztositó  társaság  üzlete, 
m elynek k oczkázata i köztudom ásúlag eddig teljes összegben nálunk 
v iszon tb iztositta ttak , társaságunkra száll át, oly módon, hogy tá rsa ­
ságunk m ost m ár a „JIercantille“ á lta l k ö tö tt m inden biztosításra 
nézve közvetlen felelősségű kötelezettségbe lép.

A társaság  a  B udapesti váltó- és kereskedelmi törvényszéknél 
be ig ta to tt okm ányok erejénél fogva minden tekintetben alávetette 
magát a magyar törvényeknek és bíróságoknak és egyúttal biiz- 

L o i m I o i i  1076, Á prilis hóban.

tositásai feltételeit is a kereskedelmi törvény liatározmányai- 
hoz idomította. U talva  ezen fontos körülm ényekre, társaságunk bő­
séges biztosítékaira*) és e lism ert szabadelvű üzletelveire, valam in t 
arra , hogy’ társaságunk  — m elynek működése az em berlak ta  földnek 
m ajdnem  m inden részére k iterjed  — 67 éves becsületes fennállása 
alatt egy világintézet hírét joggal kiérdemelte, — bátorkodunk 
a t. ez. biztosító  közönséget a társaságunknál leendő b iz tosításra  
azon tisztelette ljes megjegyzéssel felhivni, hogy úgy’ budapesti kép­
viselőségünk v a lam in t az egész ország te rü le tén  fe lá llíto tt számos 
vezér-, fő- és a lügynökségeiuk u tasítva  és felhatalm azva vannak, 
m inden k iv án t felv ilágosítással sz o lg á ln i; n y o m ta to tt ism ertetéseket 
és biztosítási felté teleket k iosz tan i és b iztosítási a ján la to k a t elfogadni.

*) Az 1874-ik évi zár-számla szerin t:
Részvény-tőke • . . . f  2.000,000 =  o. é. fl. 20.000,000 — kr.
Készpénz d ij-é s  kam atbevétel 1874 évben » » » 10 ,916.912— »
Dij- és n y e r e m é n y - ta r t a l é k ....................... ’ • » 8.622,383 45 »

fl. 39.539,226^45 kr!

» 26.825,133 77 kr.
E zen kivtil az élet- és já radék-b iz tositási osz­

tá ly  kü lön  k eze lt vagyona . . . »
Összesen fl. 66.364,430 22 kr.

A társaság  tőkéi londoni, ed inburghi, berlin i és bécsi ingatla­
nokba, továbbá állam -papirokba és bank-betétekbe vannak  befektetve.

Teljes tisz te le tte l

f A North British and Mercantille Insurance Company
Igazgatósága.

Irodák: Budapesten V. íiirdő-utcza 4-ik szám I. emelet.

Assicurazione Generáli
A'fó'ügynökségnek eddig a József-téren 10-ik szám alatt fenn­

állott irodái az intézet házában:
Budapest, Dorottya-utczalO. s z .

alatt léteznek.

Számosak kivámitára
és tisz te lt t. ez. vevőim  kényelm ére azon időszerű 
in tézkedést te ttem , hogy m inden nálam  készült úri 
ru h a  a leg‘olt\*tóbban megszabott árakon adassék. 
Az árak m inden ruhadarabon kitüntetvék. Szá­
mos lá to g a tá sé rt esedezve, m indig a legujabbal és 
leg jobbal fogok szolgálni és ajánlom  magam at 
m ély tisz te le tte l

Groszmann S
Budapesten, Deák Ferencz- és 

uj béesi-uteza sarkán.

’V iic i- T x t c a  lG - f l i lc  s z á m .

Tavaszi időszakra
legnagyobb  választék 

a  l e g ú j a b b  és
l e g d i v a t o s a b b **

Terno, bársony
és s e l y e m b e n  

fran c ia  m inta  u tán

H .  F a r k a s  és t á r s .  Budapest,
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D í s z e s

Iegujal>l» n e m e i H ús v á la s z lé h á i .

g }^ - 10 krtól 25 írtig.
Idei njüonsAsr: a bűvös Columbus-tojás 6ü kr.

Húsvéti öntözéshez
aHalmas. rsal< dtatin meglepő újdonságok:

l'Mshendi iiiaisier-üTe*rt!>e 35 kr és 1 forint, 
szivar 35 kr. Viola-csokor 40 kr. Viola*, 
-vöneyvirílgr- es rórsabokrétftk 80 krajczarto]
* irt őO kri,r. eeyas rói»a 65 kr. R e v o l v e r  8j kr 
K i s  b o l ió c z  őu.OOkr. Ö l t ö z t e t e t t  b a b f t k  2-2 .1 ... 
R 6 z s a e s o k o r  b a k i i v a l  l frt. K i i g a n y  f e c s ­
k e n d ő - t o j á s  7o és 80 krajczan t e c s k e i i d o  
húsvéti b á r á n y k a  By e r i n e k k e l  2 fo n n i. . 
F e c s k e n d ő g y ü r n  30, 50 kr, valamint néhai., j

uj különlegesség.
a.elyekuek használata csak az el­

adásnál árultatik el, ajánlják

Kertes* és Eisert
Budapesten,

Oorottya-utcza 2. sz.
k írásbeli megbízások gy.ribn^ 

ts  ponto an 
eszközölütnek.

W E IS S GYULA
vászon, fehérnemű és kötött áruk gyári raktára

Budapest, Hatvani uteza (a szép nteza átellenében.)
Tisztelt Tevőim s a t. ez. közönségnek tud tára , hogy az időszaknak gond- 

|já t  viselvén, ism ert legjobb készleteimet kész fehérnemű, vászon és kötöirukban 
i m ától kezdve

leszállított árak mellett eladom
! és báto r vagyok nagyszámú árjegyzékeimből, (me yet kívánatra bérm entve kül­
dök) nehány ajánlható áruezikket különösen említeni,

eladás szabott árak mellett
egy csinosan feldíszített hölgy éji corsett jó chiffonból 1 Irt 25 kr, 1 f i t  50 kr, 2 

frt, finom hímzésekkel 2 frt, 2 f r t  50 k r ;
egv alsó szoknya jó  chiffonból húzott vagy rak o tt fodrokkal 1 .r t  80 kr, 2 frt, 

2 frt 50 kr. uszálylyal aránylag feljebb ;
i egy női alsónadrág jó  chiffonból igen csinos 1 frt 20 kr, 1 ir t  50 kr, finom hím zé­

sekkel 1 f r t  50 kr, 1 frt 80 kr ;
hölgy ingek chiffonból svájezi forma 1 f r t  20 kr, csinosan díszítve 1 frt 50 kr, 

1 frt 80 kr, finom hímzésekkel 1 f r t  80 kr, “ frt, 2 frt 50 kr.
hölgy ingek tiszta  vászonból sváczi 1 f r t  80 kr, 2 frt, f r t  50 kr, finom hímzések­

kel legcsinosabb 3 frt, 3 f r t  50 kr, 4 f r t ;
úri ingek chiffonból részutos mellel 1 f r t  80 kr, redőzött vagy sima mellel igen csi­

nos 2 f r t  50 kr, hím zett fantazia m elbetéttel a iegcsinosabb 3 frt;
úri ingek finom vászonból 2 frt 50 kr, 3 frt, 3 frt 50 kr, 4 frt, 5 frt, legfinomabb 

° színes úri ingek 1 f r t  50 kr, 1 frt 80 kr, 2 frt, 2 divatgallérral franczia ere- 
tónból 2 frt 50 kr, jó  szinü angol oxford szövetből 2 divatgalérral 3 f r t ;

úri alsó nadrágok tiszta  tartós vászonból német vagy m agyar szabású 1 frt 20 kr, 
1 f r t  50 kr, 1 f r t  80, 2 f r t ;

nyito tt gyermek ingecskék 60 kr, 70 kr, 80 kr, fi- és leányingek minden időköz­
ben, hosszú vánkosok igen elegánsul feldíszítve 1 frt 80 kr, pólyaszalagok 
pólyák, e lőkék ;

valódi franczia női váífúző drbja 1 frt 20 kr-tól és feljebb.

K E R T É S Z
Budapesten, Dorottya-uteza 2. ■zlnbílxtCri szeglet,

a  t .  e z .  k ö z ö n s é g  f i g y e l m é b e  a j á n l j a k  a z  
egyedül náluk létező

D. Fém-féle stib it önmag* készitéséhei magani«Uak legalkalmasabb .
V a  I 6  <1 i 

I I  II I

pam i s z í™ -
g yá r i fő ra k tá rá t M agyarország részére.

A itzikvir, mint kellemesen üóitö, egéezeegee. 
izám<>s esetekben orvosilag rendelt ital, maris 
általános használatba jött.

Készülékeink ío előnye az, ho-ry kő 
vetve a minden egyes darabhoz mellékelt uta­
sítást, bárki képes kitűnő, mindig 
fris, a gyárilag készöltnél tisztább és ol­
csóbb .szikvizet készíteni, azonkívül pe­
dig pezsgőkor, málnaviz, limonádé s 
egyéb frissítő italuk előállításához is alkalmasak. 

A készülékek arai :
2 4 6 8 iC aesszelyes

darabja frt 8 — lu.— 12.— 14.50 17.—
| g f  Kitűnő minőségű szerek 1 font 
acidum tartaricum es 1* 4font szikéleget tartalmazó 
csomagokban, csomagol, kint 2 írttal számíttatnak. 
M T  írásbeli megbízások utánvét mellett 
gyursau eszközöltetnek, ladácska és csomagolási 

a gép nagysága szerint 50 —75 kr.
KT Egvutta' ajánljuk Berlin és Anjo’hon legjobb gyáraiból származó, 
i tisztátlanságánál fogva egészségtelen ivóvizet tisztitó 

és javitó
f  v í z s z ű r ő  k é s z ü l é k e i n k e t . ^ }
sívek 2 frt 50 i rtól 35 frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzok­

kal ellátott kimerítő árjegyzőkerel szive-en szolgaiunk.

Ámbár dr. Eiber
márczius közepétől april végéig hol Nápolyban, hol Rómában 
tartózkodik : levelek ezen idő a latt is pesti józsefntezai 66. 
szánni házához küldhetők, melyekre azonnal felelni fog, in­
tézkedve lévén, hogy azokat bárhol tüstént megkaphassa.

A vászonul*ii minőségéért kezeskedem
1 drb. 9 8 széles 50 röfös valódi belfaszti vászon (kitűnő urí- női- és ágynem ű ké­

szítésére) 18 f r r, 20 frt, 22 frt, 24 frt, 26 frt, 28 frt, 30 f r t ;
1 drb. */4 széles 30 rőfös fehérített vászon minden czélra alkalmas 8 f r t  50 kr. 9 

f r t  50 kr, 10 frt, 10 frt 50 kr, 11 frt, 11 frt 50 kr, 12 frt, 5/« széles 2 frt-tal 
feljebb.

1 drb 4 « széles 30 rőfös valódi sziléziai ezérnavászon legjobban alkalm as alsó 
nadrágok és ágylepedökre) 7 frt, 7 f r t  50 kr, 8 frt, 8 f r t  50 kr, 9 f rt, 5 4 szé­
les 2 ír tta l  feljebb.

1 drb. 30 rőfös jószinü hegyi ezérna canafasz 8 frt, 8 frt 50 kr, 9 f rt, 9 frt 50 kr, 
10 f r t ;

1 tuczat valódi rum burgi vászon zsebkendő 2 frt 50 kr, 3 frt, 3 frt 50, 4 frt, 5 f r t;
1 drb. 30 rőfös 9 8 széles cliiffon 7 f r t  20 kr, 7 f r t  80 kr, 8 frt 40 kr, 9 frt, 9 f r t  60 

kr, a  legfinomabb ;
1 drb. 30 röfös 9 s széles csikós Gradl (legjobban ágy és butorbehuzásra a lkal­

mas 7 frt 50 kr, 8 frt, 8 frt 50 kr, virágos (damast) 12 f r t ;
2 rő f nagy tisz ta  vászon asztalteriték 2 frt és feljebb ;
1 tuczat tiszta vászon szalvéta 5 frt és feljebb ;
Színes vászon és kávékendők rojtokkal a legdivatosabb minden színben 2 f r t  50 

kr, 2 f r t  7o kr, 3 f r t ;
Összes darab áruk m éter vagy rőf számra is adatik e l ; Minden nemű rum burgi 

hollandi vásznak,törülközők, 8 4 széles vásznak,fehér, vörös és sárga nánkink, 
ágy és asztalteritékek raktára .
továbbá gyári rak tá r csipkefüggönyökben rő f szám ra 30 krtó l kezdve, 

úri és liölgyi gallérok, kézelők, nyakkendők, valódi prágai dacé, ezérna és 
selyem kesztyűkből, esernyők és napesernyök-böl, úgyszintén gyári rak tá r 
női harisnyák és úri félharisnyákból.

Franczia ing és ruha kretton és perkálok dús izlésszerü választékban a legújabb 
rőfe 25 k rtó l k ezdve és feljebb, valódi angol ruha ing oxfordkelmék rőfe 40 kr, 
fehér és sárga nyári piquet, selyem és bársony szalagok s. a. t. leszállított 
árakon

Utánvét m elletti küldeményeknél semmiféle csomagolási dij nem szá­
mi tt-atik

Ingeknél való megrendelésnél a nyak bősége feladandó,úgyszintén az ingek 
gallérral vagy annélküli készítése megnevezendő.

Megnem felelő áruk, ha azok bérmentesen visszaküldetnek, kicseréltetnek 
vagy kívánatra azonnal a pénz is visszaküldetik.

Vászon kretton  és perkál m inták k ívánatra bérmentesen m egküldetnek.
Mély tisztelettel

WEISS GYULA
Budapest, Hatvaniutcza •> szám. a szép uteza átelle.i jóén.

Budapest, 1876. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai részvénytársulat nyomdájában




